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NOMS
λύχνος, ου (ὁ) – la lampe
λιμήν, ένος (ὁ) – le port
οἴκησις, εως (ἡ) – l'habitation
λυκνεών, ῶνος (ὁ) – la lanterne
ξένια, ων (τὰ) – l'hospitalité
ἀρχεῖον, ου (τό) – le bâtiment officiel

ἄρχων, οντος (ὁ) – l'archonte, le magistrat principal
τάξις, εως (ἡ) – le poste, la place assignée
αἰτία, ας (ἡ) – la cause
οἶκος, ου (ὁ) – la maison
νέφος, εος-ους (τό) – le nuage

ADJECTIFS
πένης, ητος – pauvre
λαμπρός, ά, όν – brillant
περιφανής, ής, ές – visible de loin, éclatant
ἕκαστος, η, ον – chacun

ὅλος, η, ον – tout entier
ἡμέτερος, α, ον – notre, nos
ἅπας, ασα, αν – tout entier, tout sans exception

VERBES
ἀποβαίνω *– je sors, je descends, je débarque
εὐρίσκω * - je découvre
περιθέω – je cours en tous sens
ἀκούω * + génitif
ἀδικέω>ῶ - je fais du mal, je nuis à
φοβέ-ομαι (οῦ) – je crains
δειπνέ-ω > ῶ – je dîne
ὑπνό-ω > ῶ – je dors
τολμά-ω > ῶ  + infinitif – j'ose
κάθημαι – je suis assis, je siège
ὑπακούω – je réponds à l'appel, j'obéis
καταδικάζω + infinitif – je condamne à

ἀποθνῃσκω *– je meurs
λείπω *– je quitte, j'abandonne
σβέννυμι – j'éteins
ἀπολογέ-ομαι (οῦ) – je plaide pour moi, je présente ma 
défense
βραδύνω – je suis en retard
γνωρίζω – je reconnais
πυνθάνομαι *– je m'informe, j'apprends
μένω, aor. 2 ἔμεινα *– je demeure
αἴρω, aor. ἦρα *– je soulève, je lève (l'ancre)
πλέω *– je navigue

MOTS INDECLINABLES
πάνυ – tout à fait, très
ἰδίᾳ – en particulier
ἔνθα – là (adv. de lieu), là où (adv . relatif de lieu)
ὀνομαστί – nommément
ἅμα – en même temps, à la fois

αὐτοῦ – ici même
τῇ ἐπιούσῃ [ἡμέρᾳ] – le jour suivant, le lendemain
ἤδη – désormais, déjà
πλησίον + gén. - près de


